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À Théodore.

Maintenant, on va t’apprendre

à lire… et l’anglais.

 

 


 

 

PROLOG

 

 

Slavila jsem tehdy jedenácté narozeniny. Od táty jsem dostala nové kolo: bílo-růžové, se střapci na řídítkách. Hrozně jsem se na něm toužila projet, jenže rodiče mě nechtěli pustit, dokud se kamarádi nerozejdou. Oni to ale vlastně moji kamarádi ani nebyli. Navazování přátelství mi nikdy moc nešlo. Ráda jsem si četla; ráda jsem chodila na procházky do lesa; ráda jsem byla sama. A mezi ostatními dětmi svého věku jsem si vždycky připadala tak trochu nepatřičně. Takže když jsem měla narozeniny, rodiče obvykle sezvali děti od sousedů. Byla jich spousta, u některých jsem sotva znala jejich jméno. Chovaly se moc mile a všechny mi přinesly dárky. A tak jsem zůstala. Sfoukla jsem svíčky. Rozbalila dárky. Hodně jsem se usmívala. Na většinu těch dárků si ani nevzpomínám, protože jsem nedokázala myslet na nic jiného, než že až konečně vypadnu ven, vyzkouším to kolo. Zhruba v době večeře všichni odešli a já už nevydržela čekat ani minutu. Každou chvíli měla padnout tma; a potom už by mě táta nepustil z domu až do rána.

Vyklouzla jsem zadními dveřmi ven, šlápla do pedálů a jako o závod vyrazila do lesa na konci ulice. Uplynulo určitě deset minut, než jsem začala zvolňovat. Snad se setmělo o maličko víc, než mi bylo příjemné, a tak jsem začala uvažovat o návratu. Možná jsem byla prostě unavená. Na chvilku jsem se zastavila a poslouchala, jak vítr kolem mě pohazuje větvemi. Začínal podzim. Les proměnil v pestrobarevnou krajinu a úbočím kopců dodal novou hloubku. Vzduch byl najednou studený a vlhký, jako by měl přijít déšť. Slunce zapadalo a obloha za stromy nabrala stejně růžovou barvu jako ty střapce.

Za zády jsem uslyšela praskání. Možná to byl zajíc. Něco přitáhlo můj pohled k úpatí kopce. Nechala jsem kolo na pěšině a začala se pomalu prodírat mezi stromy dolů. Skoro nebylo vidět, protože listí ještě neopadalo, ale mezi větvemi probleskovala taková přízračná tyrkysová záře. Nedokázala jsem přesně určit, odkud vychází. Z řeky to nebylo; tu jsem slyšela v dálce a to světlo se nacházelo o hodně blíž. Zdálo se, jako by vyzařovalo ze všeho kolem.

Dospěla jsem až na úpatí kopce. A pak mi zmizela půda pod nohama.

Potom už si toho moc nepamatuju. Několik hodin jsem byla mimo, a když jsem přišla k sobě, vycházelo slunce. Asi padesát stop nade mnou stál táta. Jeho rty se pohybovaly, ale neslyšela jsem žádný zvuk.

Jámu, ve které jsem se ocitla, vyplňovala dokonale krychlová místnost zhruba o rozměrech našeho domu. Stěny byly tmavé a rovné a ze složitých vytesaných obrazců vyzařovalo jasné, nádherné tyrkysové světlo. To světlo vycházelo snad ze všeho kolem mne. Maličko jsem pohnula rukama. Ležela jsem na lůžku z hlíny, kamení a zpřelámaných větví. Pod těmi sutinami byl povrch lehce zaoblený, hladký na dotek a studený, jako by šlo o nějaký kov.

Předtím jsem si jich nevšimla, ale nad sebou jsem měla hasiče, kolem jámy se to jen hemžilo žlutými kabáty. Pár stop od mé hlavy dopadl konec provazu. Zakrátko už jsem byla připoutaná k nosítkům a zvedali mě vzhůru k dennímu světlu.

Táta o tom později nechtěl mluvit. Když jsem se ho ptala, do čeho jsem to spadla, pokaždé si prostě našel nějaký nový mazaný způsob, jak vysvětlit, co byla ta díra zač. Asi o týden později někdo zazvonil u našich dveří. Zavolala jsem na tátu, aby tam šel, ale nikdo mi neodpovídal. A tak jsem seběhla ze schodů a otevřela dveře. Byl to jeden z těch hasičů, co mě dostali z jámy. Pořídil tam tehdy pár fotek a napadlo ho, že bych je ráda viděla. Měl pravdu. Byla jsem na nich já, takový drobeček na dně jámy, a ležela jsem na zádech v dlani obří kovové ruky.
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– Jak velká byla ta ruka?

 

– Šest celých devět desetin metru, zhruba dvacet tři stop; i když jedenáctileté holce připadala daleko větší.

 

– Co jste dělala po téhle příhodě?

 

– Nic. Moc jsme se o tom nebavili. Každý den jsem chodila do školy jako kterékoli jiné dítě mého věku. Nikdo z naší rodiny neměl vysokou, takže na mě tlačili, abych se dál vzdělávala. Specializovala jsem se na fyziku.

Vím, co se chystáte říct. Ráda bych vám teď pověděla, že jsem se rozhodla studovat přírodní vědy kvůli té ruce, ale ony mi šly vždycky. Že mám na ně talent, zjistili rodiče hodně brzy. Musely mi být tak čtyři roky, když jsem dostala k Vánocům první soupravu malého vědce. Byla to taková ta elektronická sada. Člověk si z ní mohl postavit telegraf nebo podobné věci tím, že zasunoval drátky do takových malých kovových pružin. Pochybuju, že bych se dala na něco jiného, i kdybych tenkrát tátu poslechla a zůstala doma.

Každopádně, když jsem vyšla z vysoké, pokračovala jsem v té jediné věci, o které jsem věděla, že mi opravdu jde. Dál jsem studovala. Měl jste vidět tátu, když se dozvěděl, že mě přijali na Chicagskou univerzitu. Nikdy v životě jsem nezažila, aby se někdo tvářil tak hrdě. Nemohl by mít větší radost, ani kdyby vyhrál milion dolarů. Když jsem si dodělala Ph.D., dostala jsem na Chicagské univerzitě místo.

 

– Kdy jste znovu našla tu ruku?

 

– Já ji nenašla. Nehledala jsem ji. Trvalo to sedmnáct let, ale nejspíš by se dalo říct, že ona si našla mne.

 

– Co se stalo?

 

– S tou rukou? Když ji objevili, armáda to tam celé obsadila.

 

– A to bylo kdy?

 

– Hned jak jsem do ní spadla. Trvalo jen asi osm hodin, než se do toho vložili vojáci. Vedením projektu pověřili plukovníka Hudsona – tak se tuším jmenoval. Pocházel přímo z toho kraje, takže tam znal kdekoho. Nevzpomínám si, že bych se s ním někdy setkala, ale ti, kteří ano, o něm neřekli špatného slova.

Přečetla jsem to málo, co z jeho poznámek zbylo – většinu toho armáda upravila. Celé tři roky, kdy tam tomu velel, se soustředil hlavně na to, aby zjistil, co znamenají ty vytesané obrazce. Samotnou ruku, kterou soustavně nazýval „artefaktem“, v textu zmínil jen párkrát jako důkaz, že ať už tu místnost postavil kdokoli, musel mít značně propracovaný náboženský systém. Myslím, že měl velice přesnou představu, co chtěl, aby to bylo.

 

– A to je podle vás co?

 

– Nemám tušení. Hudson byl profesionální voják. Nebyl žádný fyzik. Ani archeolog. Nikdy nestudoval nic, co by se třeba jen blížilo antropologii, lingvistice, čemukoli, co by bylo v téhle situaci aspoň vzdáleně k užitku. Ať už byla ta jeho utkvělá představa jakákoli, nejspíš ji načerpal z popkultury, filmů s Indianou Jonesem nebo tak něčeho. Naštěstí pro něj ho obklopovali kompetentní lidé. Muselo to ale být pěkně nepříjemné, mít to tam na povel, když většinu času nemáte ani tušení, co se děje.

Fascinující je, kolik úsilí vložili do vyvracení vlastních zjištění. Z první analýzy jim vyšlo, že ta místnost byla zbudovaná někdy před asi třemi tisíci lety. To jim nedávalo moc smysl, takže zkusili provést radiokarbonové datování organického materiálu nalezeného na té ruce. Testy prokázaly, že je daleko starší, něco mezi pěti a šesti tisíci lety.

 

– To bylo nečekané?

 

– Dá se to tak říct. Musíte pochopit, že to odporuje všemu, co víme o amerických civilizacích. Nejstarší nám známá civilizace žila v oblasti Norte Chico v Peru, a ta ruka je podle všeho ještě zhruba o tisíc let starší. Ale i kdyby ne, je vcelku zřejmé, že těžko někdo mohl dopravit tu obří ruku z Jižní Ameriky až do Jižní Dakoty, a v Severní Americe se tak vyspělé civilizace nenacházely ještě dlouho, dlouho potom.

Nakonec Hudsonův tým obvinil radiokarbonové datování z kontaminace okolním materiálem. Po pár letech sporadického výzkumu určili stáří naleziště na dvanáct set let a klasifikovali ho jako chrám nějaké odnože mississippské civilizace. Ten spis jsem si prošla snad desetkrát. Není v něm naprosto nic, ani sebemenší důkaz, který by tuto teorii podpořil, kromě skutečnosti, že dává větší smysl než cokoli, co naznačují data. Pokud bych měla hádat, tipla bych si, že Hudson v celé té věci nespatřoval žádný vojenský zájem. Nejspíš ho štvalo, když viděl, jak jeho kariéra v té podzemní výzkumné laboratoři pomalu upadá, a dychtivě toužil přijít s nějakým závěrem, jedno jak absurdním, hlavně aby se odtamtud dostal.

 

– A podařilo se?

 

– Jestli se odtamtud dostal? Ano. Trvalo to přes tři roky, ale nakonec se mu to přání přeci jen vyplnilo. Dostal mrtvici při venčení psa a upadl do kómatu. Zemřel pár týdnů potom.

 

– Co se stalo s tím projektem po jeho smrti?

 

– Nic. Nestalo se nic. Na ruku i panely, které tvořily stěny té místnosti, sedal prach v nějakém skladišti, dokud armáda celý projekt po čtrnácti letech nepustila. Potom převzala výzkum Chicagská univerzita financovaná NSA a nějakou náhodou se stalo, že jsem dostala za úkol studovat právě tu ruku, do které jsem jako dítě spadla. Já ve skutečnosti nevěřím na osud, ale rčení „svět je malý“ tohle jaksi ani zdaleka nevysvětluje.

 

– Proč by se NSA zapojovala do archeologického projektu?

 

– Sama jsem si položila stejnou otázku. Financují různé výzkumy, ale tohle od pohledu spadá zcela mimo jejich běžnou zájmovou oblast. Možná se zajímali o ten jazyk kvůli kryptologii; možná o materiál, ze kterého byla ruka vyrobená. V každém případě nám poskytli dost vysoký rozpočet, abych se nějak moc vyptávala. Přidělili mi malý tým, se kterým jsem měla řešit otázky „tvrdé vědy“, než všechno předáme antropologickému oddělení. Projekt zůstal i nadále označen jako přísně tajný a mě, stejně jako mého předchůdce, nastěhovali do podzemní laboratoře. Moji zprávu jste určitě četl, takže zbytek znáte.

 

– Ano, četl jsem ji. Odevzdala jste ji po pouhých čtyřech měsících. Někomu by se to mohlo zdát trochu uspěchané.

 

– Šlo pouze o předběžnou zprávu, ale asi ano. Sama si nemyslím, že to bylo uspěchané, no dobře, možná trošku, ale dospěla jsem k závažným zjištěním a pochybovala jsem, že bych s těmi daty, která jsem měla k dispozici, mohla nějak výrazně pokročit, takže nač čekat? Kolem té podzemní místnosti bylo tolik záhad, že kdyby si nad nimi chtěl člověk lámat hlavu, vystačilo by mu to hned na několik životů. Prostě nevěřím, že máme dostatečné znalosti, abychom z toho bez dalších informací vydolovali ještě něco podstatného.

 

– Kdo je to my?

 

– My. Já. Vy. Lidstvo. Tak vůbec. V té laboratoři jsou věci, které se zkrátka momentálně nacházejí mimo náš dosah.

 

– Dobře, tak mi tedy řekněte, co jste z toho skutečně pochopila. Povězte mi o těch panelech.

 

– Všechno je v mojí zprávě. Je jich šestnáct, každý měří přibližně deset krát třicet dva stop, na tloušťku necelý palec. Všech šestnáct panelů bylo vyrobeno ve zhruba stejném období, před přibližně třemi tisíci lety. My…

 

– Promiňte. Mám to chápat tak, že s tou teorií křížové kontaminace nesouhlasíte?

 

– Za sebe můžu říct, že neexistuje žádný podstatný důvod, proč nevěřit radiokarbonovému datování. A pokud mám být upřímná, skutečné stáří těch předmětů představuje nejmenší z našich problémů. Už jsem se zmínila, že ty symboly z nich prosvítají posledních sedmnáct let bez jakéhokoli zjevného zdroje energie?

Každou zeď tvoří čtyři panely a jsou do ní vytesány desítky řad po osmnácti až dvaceti symbolech. Ty řady jsou rozděleny do sekvencí po šesti nebo sedmi znacích. Napočítali jsme celkem patnáct různých symbolů. Většina je jich použita několikrát, některé se objevují jen jednou. Sedm je jich tvořeno obloučky s tečkou uprostřed, sedm rovnými linkami a jeden je samotná tečka. Vyznačují se prostým, ale velice elegantním stylem.

 

– Podařilo se předchozímu týmu ty znaky nějak vyložit?

 

– Vlastně jedna z těch mála pasáží Hudsonovy zprávy, které armáda ponechala bez zásahu, byla lingvistická analýza. Porovnali ty symboly se všemi známými písemnými systémy, minulými i současnými, ale nenašli žádnou zajímavou souvislost. Usoudili, že každá sekvence symbolů představuje nějaký samostatný výrok, jako je třeba anglická věta, ale bez jakéhokoli referenčního rámce nemohli vlastně ani spekulovat o jejich významu. Odvedli velice důkladnou práci a každý krok zdokumentovali. Neviděla jsem sebemenší důvod, proč dělat to samé podruhé, a odmítla jsem nabídku rozšířit náš tým o lingvistu. Jelikož jsme stejně neměli s čím srovnávat, logicky neexistovala žádná možnost, jak dospět k nějakému výkladu.

Snad jsem předpojatá – protože jsem ji kdysi sama náhodou objevila –, ale cítila jsem, že mě přitahuje ta ruka. Nedokážu to vysvětlit, ale každičká buňka mé bytosti mi napovídala, že právě ona je tím důležitým kouskem skládačky.

 

– To je úplný opak oproti vašemu předchůdci. Tak co mi o ní můžete povědět?

 

– No, je absolutně nádherná, ale předpokládám, že estetická stránka vás nezajímá. Měří na délku dvacet dva celých šest desetin stopy od zápěstí až po koneček prostředníčku. Vypadá kompaktně a je vyrobená ze stejného kovu jako ty stěnové panely, jen je přinejmenším o dva tisíce let starší. Je tmavě šedá s lehkým bronzovým nádechem a jemně hraje duhovými barvami. Ruka je otevřená, prsty má blízko u sebe a lehce prohnuté, jako by držela něco velice cenného nebo hrst písku, kterou se snaží nerozsypat. Jsou na ní rýhy v místech, kde by se lidská kůže normálně krčila, a pak další, které vypadají čistě dekorativně. Ze všech vyzařuje to samé jasně tyrkysové světlo, jež způsobuje měňavost kovu. Ruka působí dojmem síly, ale i… kultivovanosti, to je jediné slovo, které mě napadá. Myslím, že je to ženská ruka.

 

– V této chvíli mě spíš zajímají fakta. Z čeho je vyrobená ta silná, avšak kultivovaná ruka?

 

– Ukázalo se, že je téměř nemožné ji rozříznout nebo jinak narušit konvenčními nástroji. Potřebovali jsme několik pokusů, než se nám podařilo odebrat z jednoho panelu úplně mrňavý vzorek. Hmotnostní spektrometrie ukázala, že jde o slitinu několika těžkých kovů, především iridia, s asi deseti procenty železa a menší koncentrací osmia, ruthenia a dalších kovů z platinové skupiny.

 

– To musí mít cenu vlastní váhy ve zlatě, ne?

 

– Je legrační, že jste se o tom zmínil. Ta ruka neváží tolik, kolik by správně měla, takže podle mě má daleko větší cenu, než činí její váha, a to v čemkoli.

 

– A kolik tedy váží?

 

– Třicet dva metrických tun… Já vím, zní to úctyhodně, ale i tak je vzhledem ke svému složení nevysvětlitelně lehká. Iridium je jedním z prvků s nejvyšší hustotou, patrně tou úplně nejvyšší, a i při jisté příměsi železa by ta ruka měla bez problému vážit desetkrát tolik.

 

– Čím jste si to vysvětlila?

 

– Ničím. Pořád to neumím vysvětlit. Nedokážu ani odhadnout, jakým procesem by se toho dalo dosáhnout. Popravdě, ta váha mi nedělala zdaleka takové starosti jako samotné množství iridia, které jsem měla před sebou. Iridium nepatří jen mezi prvky s nejvyšší hustotou, na jaké můžete vůbec narazit, je také jedním z nejvzácnějších.

Víte, kovy z této skupiny – patří k nim i platina – se velice rády vážou na železo. Přesně tohle udělala většina iridia na Zemi před miliony let, kdy její povrch ještě tvořilo rozžhavené magma, a protože bylo iridium tak těžké, potopilo se k jádru, tisíce mil hluboko. To málo, co zbylo v zemské kůře, se obvykle smísilo s dalšími kovy a k jeho oddělení je zapotřebí složitý chemický proces.

 

– Jak vzácné je ve srovnání s jinými kovy?

 

– Je vzácné, velice vzácné. Vyjádřím to takhle, pokud byste dal dohromady veškeré čisté iridium vyprodukované na celé planetě během jednoho roku, nejspíš byste nedostal víc než pár metrických tun. To stačí zhruba tak na naplnění velkého kufru. I s využitím dnešní technologie by trvalo desítky let, než byste ho shromáždil dost, abyste mohl postavit něco takhle obrovského. Na Zemi se vyskytuje jen zřídka a chondritů se nám tu zkrátka moc nepovaluje.

 

– Nerozuměl jsem.

 

– Promiňte. Myslím meteority; ty kamenné. Iridium je v zemských horninách tak vzácné, že je často nezjistitelné. Většinu iridia se nám podařilo vytěžit ze spadlých meteoritů, které úplně neshořely v atmosféře. Abyste postavil tuhle místnost – a můžeme myslím bezpečně předpokládat, že to nebyla jediná místnost, kterou vybudovali – musel byste najít místo, kde je ho daleko víc než na povrchu Země.

 

– Takže cesta do středu Země?

 

 

– Jules Verne nabízí jednu z možných cest. Abyste získal tenhle druh kovu v opravdu velikém množství, musel byste ho buď vydolovat z hloubky tisíce mil, nebo najít způsob, jak ho těžit ve vesmíru. Při veškeré úctě k panu Verneovi, k dolování v takové hloubce jsme se zatím ani nepřiblížili. I naše nejhlubší doly vypadají vedle toho, co bychom potřebovali, jako důlky. Vesmír se zdá daleko schůdnější. Už teď existují soukromé společnosti, které doufají, že budou ve velice blízké budoucnosti dobývat ve vesmíru vodu a vzácné minerály, všechny tyto projekty se ale stále nacházejí teprve v počátečním stadiu plánování. Nicméně pokud byste opravdu dokázal těžit meteority z vesmíru, získal byste iridia o hodně víc, nesrovnatelně víc.

 

– Co dalšího mi můžete říct?

 

– To je v podstatě všechno. Po pár měsících, kdy jsem to zkoumala za pomoci veškerého možného vybavení, jaké lidstvo zná, jsem dospěla k názoru, že se nikam neposouváme. Bylo mi jasné, že si pokládáme nesprávné otázky, jenže jsem neznala ty správné. Odevzdala jsem předběžnou zprávu a zažádala si o dlouhou dovolenou.

 

– Osvěžte mi paměť. Jaký byl závěr té zprávy?

 

– My to nepostavili.

 

– Zajímavé. Jak na to zareagovali?

 

– Žádosti vyhověli.

 

– To bylo všechno?

 

– Ano. Nejspíš doufali, že už se nevrátím. Nikdy jsem nepoužila slovo „mimozemšťan“, ale to bylo pravděpodobně to jediné, co si z mé zprávy odnesli.

 

– A vy jste to snad takhle nemyslela?

 

– Ne docela. Může existovat daleko prozaičtější vysvětlení, jen mě zkrátka žádné nenapadlo. Jako vědec mohu říct jen tolik, že v současné době nemá lidstvo zdroje, vědomosti ani technologii, aby něco takového postavilo. Je docela možné, že nějaká dávná civilizace měla lepší znalosti o metalurgii než my, ale ani tak by neměli k dispozici o nic víc iridia, ať už by to bylo před pěti tisíci, deseti tisíci, nebo dvaceti tisíci lety. Takže, abych odpověděla na vaši otázku, ne, nevěřím, že by tyhle věci vyrobili lidé. Závěr si z toho můžete vyvodit, jaký chcete.

Nejsem hloupá; věděla jsem, že to nejspíš znamená konec mé kariéry. Rozhodně jsem tím zadupala do země veškerou důvěryhodnost, které jsem se u NSA těšila, ale co jsem asi tak měla dělat? Lhát?

 

– Co jste podnikla pak, když jste odevzdala tu zprávu?

 

– Odjela jsem domů, na místo, kde to celé začalo. Nebyla jsem tam skoro čtyři roky, od doby, kdy zemřel táta.

 

– Kde je to doma?

 

– Pocházím z malého městečka jménem Deadwood, asi hodinu cesty na severozápad od Rapid City.

 

– Tuhle část Středozápadu moc neznám.

 

– Je to městečko postavené v době zlaté horečky. Bylo to tam dost divoké, přesně jako ve filmech. Poslední nevěstince tam zavřeli, když jsem byla dítě. Kromě televizního seriálu, který krátce vysílali na HBO, jsme se proslavili hlavně tím, že v Deadwoodu zabili Divokého Billa Hickoka. Město přežilo konec zlaté horečky i pár velkých požárů, ale populace se ztenčila na nějakých dvanáct stovek obyvatel.

Deadwood rozhodně nevzkvétá, ale pořád stojí. A okolní krajina je přímo úchvatná. Město leží na samotném okraji Black Hills National Forest s těmi tajuplnými skalními útvary, překrásnými borovicovými lesy, holými skalami, kaňony a potůčky. Nenapadá mě na Zemi nádhernější místo. Přijde mi docela pochopitelné, že by chtěl někdo něco takového postavit zrovna tam.

 

– Pořád tomu říkáte domov?

 

– Ano. Je to součást toho, kým jsem, i když máma by nejspíš nesouhlasila. Netvářila se moc nadšeně, když otevřela dveře. V poslední době jsme spolu sotva promluvily. Podle mě mi má za zlé, že jsem se tam nikdy nevrátila, dokonce ani na tátův pohřeb, že jsem ji nechala, aby se s tou ztrátou vypořádala sama. Každý se s bolestí vyrovnáváme po svém a předpokládám, že máma někde hluboko uvnitř chápala, že tohle je prostě můj způsob, ačkoli z jejího hlasu byl cítit hněv a všechny ty věci, které by si nikdy netroufla vyslovit nahlas, ale které náš vztah jednou provždy narušily. Já jsem s tím srovnaná. Dost si toho vytrpěla; měla právo být zahořklá. Prvních pár dní jsme toho spolu moc nenamluvily, ale rychle jsme zapadly do jakési rutiny.

Jak jsem zase spala ve svém starém pokoji, vracely se mi vzpomínky. Když jsem byla dítě, často jsem se v noci vykradla z postele, sedávala jsem u okna a sledovala, jak táta odjíždí do dolu. Před každou noční směnou vždycky zašel za mnou do pokoje a nechal mě vybrat hračku, kterou si pak uložil do krabičky na oběd. Říkal, že si na mě vzpomene, až ji otevře, a tak můžeme trávit jeho obědovou pauzu spolu, i když spím. Moc toho nenamluvil, se mnou ani s mámou, ale věděl, jak důležité mohou být pro dítě drobnosti, a před každou směnou si našel čas, aby mě přišel přikrýt. Jak já si přála, aby tam táta byl a já si s ním mohla promluvit. Nebyl žádný vědec, ale dokázal vidět věci v jasném světle. O tomhle jsem se s mámou bavit nemohla.

Po pár dnech už jsme spolu vedly krátké, ale příjemné rozhovory, což představovalo vítanou změnu po těch zdvořilých poznámkách o jídle, co jsme si vyměňovaly od chvíle, kdy jsem přijela. Jenže moje práce byla tajná, a tak jsem se ze všech sil snažila odvádět pozornost od toho, co mě opravdu trápilo. S každým dalším týdnem to bylo snazší, protože jsem začala trávit víc času vzpomínkami na dětské omyly než přemítáním o té ruce.

Trvalo skoro měsíc, než jsem konečně podnikla výlet na místo, kde jsem ji uviděla poprvé. Jámu už dávno zasypali. Hlínou a kamením začínaly znovu prorůstat malé stromky. Nic zajímavého k vidění tam nezbylo. Bezcílně jsem bloumala po okolí až do soumraku. Proč jsem tu ruku vůbec našla? Určitě musejí existovat i další stavby jako ta, do které jsem spadla. Proč na ně ještě nikdo nenarazil? Proč se to stalo právě toho dne? Ta ruka tam dřímala tisíce let. Tak proč zrovna tehdy? Co to spustilo? Co bylo na tom místě před dvaceti lety, ale ne ty tisíce let předtím?

A pak mně to najednou došlo. Tohle byla ta správná otázka, kterou jsme si měli položit. Musím zjistit, co to celé spustilo.

 


 

 

DOKUMENT Č. 004

ROZHOVOR S PRAPORČICÍ KAROU RESNIKOVOU,

ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

 

Místo: vojenské letiště Coleman Army Airfield,

Mannheim, Německo

 

 

– Uveďte prosím své jméno a hodnost.

 

– Moje jméno už znáte. Koukáte do mý složky.

 

– Bylo mi řečeno, že budete při tomto jednání spolupracovat. Rád bych, abyste pro záznam uvedla své jméno.

 

– Možná byste měl začít tím, že mi řeknete, o co při tomhle „jednání“ vlastně jde.

 

– K tomu nemám oprávnění. A teď uveďte pro záznam své jméno a hodnost.

 

– „K tomu nemám oprávnění…“ To se pořád vyjadřujete tak děsně šroubovaně?

 

– Rád se vyjadřuji jasně. Umožňuje mi to předcházet nedorozuměním. Pokud něco nesnáším, pak když se musím opakovat…

 

– Jistě. Moje jméno. Můžete ho říct sám, když je to pro vás tak důležitý.

 

– Jak je libo. Jste praporčice Kara Resniková a jste pilotkou helikoptéry Armády Spojených států. Je to tak správně?

 

– Bylo. Odebrali mi povolení létat, ale to už nejspíš víte.

 

– To jsem netušil. Mohu se zeptat, co se stalo?

 

– Mám odchlípnutou sítnici. Nebolí to, ale omezuje to vidění. Na zítřek mám naplánovaný chirurgický zákrok. Když jsem se na to ptala, říkali, že existuje přijatelná šance, že bych mohla zase lítat… což mi podezřele připomíná „ne“.

Jen pro zopakování, jak jste říkal, že se jmenujete?

 

– Neříkal.

 

– Tak proč mi to nepovíte? Pro záznam…

 

– Existuje pro to řada důvodů, některé závažnější, jiné méně. Vám postačí vědět, že byste tuhle místnost nikdy neopustila živá, pokud bych vám ho pověděl.

 

– Stačilo říct prostě ne. Vážně si myslíte, že si nějak pomůžete, když mi budete vyhrožovat?

 

– Upřímně se omlouvám, jestli jste snad získala dojem, že vám někdo jakkoli vyhrožoval, praporčice Resniková. Nikdy nebylo mým záměrem, abyste se cítila nepříjemně. Prostě jsem jen nechtěl, abyste si myslela, že se chovám vyhýbavě.

 

– Takže vy si děláte obavy o moje bezpečí? Jak kavalírské. Proč jsem tady?

 

– Jste tady, abychom si promluvili o tom, co se stalo v Turecku.

 

– V Turecku se nestalo nic. Přinejmenším nic zajímavého.

 

– To posoudím já. Víte, že moje bezpečnostní prověření je o několik úrovní vyšší než vaše, takže to vezměte od začátku.

 

– Nejsem si úplně jistá, co tím myslíte.

 

– Jak se stalo, že jste skončila v Turecku?

 

– Povolali mě na misi NATO. Dorazila jsem tam brzy ráno a trochu se prospala. Brífink začal v 16.00. Představili mi moji dvojku a probrali jsme misi. Měli jsme vyletět ve 2.00 na modifikovaném stealthu UH-60 z Adany. Do syrského vzdušného prostoru jsme měli vstoupit ve velice malé výšce a odebrat vzorky vzduchu asi dvanáct mil jižně od hranice, poblíž města Rakka.

 

– Říkala jste, že jste se předtím se svým zástupcem nikdy nesetkala. Pokud vím, armáda většinou posádky neprohazuje. Přijde mi zvláštní, že rozdělili váš tým těsně před nebezpečnou misí a vy jste musela letět s někým, koho sotva znáte. Proč s vámi nebyl váš obvyklý kopilot?

 

– Převeleli ho.

 

– A to proč?

 

– To se musíte zeptat jeho.

 

– Stalo se. Překvapilo by vás, kdybych řekl, že požádal o změnu postu s jedinou podmínkou, totiž že bude sloužit s jiným pilotem? Tuším vás popsal těmito slovy: paličatá, vznětlivá a popudlivá. Má docela bohatý slovník.

 

– Hodně hraje scrabble.

 

– Proto jste spolu nevycházeli?

 

– Nikdy jsem s ním žádný problém neměla.

 

– To se mi nějak nezdá. Nepotkáte často člověka, který je ochoten ohrozit svou armádní kariéru jen proto, aby nemusel pobývat v něčí společnosti.

 

– Ve spoustě věcí jsme se neshodli, ale nikdy bych nedovolila, aby to nějak ovlivnilo naše společné lítání. Nemůžu za to, že on nedokázal to samé.

 

– Takže to není vaše chyba, pokud s vámi mají lidi problém. Zkrátka jste taková.

 

– Tak nějak. Hele, chcete ode mě slyšet, že nejsem zrovna typ, se kterým se snadno vychází? No tak fajn. Z jakéhosi důvodu si ale nemyslím, že jsme tady proto, abychom probírali moji okouzlující osobnost. Vy chcete vědět, jak se mi povedlo zřítit se s helikoptérou za dvacet milionů dolarů doprostředka pistáciovýho sadu. Je to tak?

 

– Od toho můžeme začít. Říkala jste, že jste měli odebírat vzorky vzduchu. Víte proč?

 

– V NATO jsou přesvědčení, že Sýrie už mnoho let realizuje program na výrobu jaderných zbraní, a rádi by to zarazili. Izrael bombardoval v roce 2007 podezřelý místo, kde se měl nacházet jaderný reaktor, ale NATO nechce podnikat něco podobně drastickýho jen tak.

 

– Raději by měli v ruce pádné důkazy, než podniknou vojenskou akci.

 

– Chtěli by je načapat s kalhotama dole. Jeden zdroj ze syrské vojenské zpravodajské služby našim řekl, že poblíž Rakka probíhají podzemní zkoušky, a protože Sýrie odmítá inspektorům umožnit, aby navštívili místa podezřelá z jaderného výzkumu, použili jsme skrytější přístup.

 

 

– Zahrnovala tahle tajná inspekční cesta i něco jiného než odebírání vzorků vzduchu?

 

– Ne. Měli jsme jenom doletět tam a zpátky. Přitáhli s sebou takový děsně velký přístroj, který by odhalil známky jaderné aktivity v těch vzorcích vzduchu, co jsme měli přivézt. Z letecké základny Incirlik jsme odstartovali ve 02.00, přesně podle plánu. Asi hodinu jsme letěli na východ podél hranice a pak to stočili na jih do Sýrie. Zhruba dvanáct minut jsme postupovali ve výšce pouhých osmdesáti stop nad zemí. Na určené souřadnice jsme dorazili kolem 03.15, nabrali vzorky vzduchu a vyrazili po vlastních stopách nazpátek.

 

– Byla jste nervózní?

 

– Vy jste srandovní. Znervačím, když zapomenu zaplatit účet za telefon. Tohle je trochu jiný. Letíte rychlostí sto šedesát mil v hodině těsně nad zemí nad potenciálně nepřátelským územím, potmě, s brejlema pro noční vidění. Pokud vám tohle nerozpumpuje srdce, tak už vážně nevím co. Takže jo, oba jsme měli nervy jak špagáty. S těma brejlema vidíte jenom přímo před sebe. Máte pocit, jako byste prolítával neuvěřitelnou rychlostí úzkým, zeleně nasvíceným tunelem.

 

– Běželo všechno podle plánu?

 

– Všecko šlapalo jak hodinky. Do tureckého vzdušného prostoru jsme se vrátili za necelých pětadvacet minut. Když jsme nechali hranici kus za zády, vystoupala jsem do osmi set stop. Už jsme se blížili k Harranu, když jsme si všimli přímo před sebou nějaké záře. Nebyla to světla města. Letěli jsme nad zemědělskou oblastí, a taky neodpovídala barva toho světla. A pak motor zničehonic vysadil a celý kokpit potemněl.

Slyšeli jsme, jak rotory zpomalujou, a pak už nic. Ta tyrkysová záře vycházela z pole pod náma. Neuvěřitelná spousta malých keříčkových stromů zasazených třicet stop od sebe a mezi nimi nic než hlína. Prostě jsme jen dřepěli na sedadlech a zírali. Bylo to neskutečné, takové hrozně… poklidné. A pak jsme žuchli dolů jako kus šutru.

Když jsme dopadli na zem, do vizoru mě praštil airbag a já upadla do bezvědomí. Probrala jsem se po pár minutách. V helikoptéře jsem byla sama. Nějaký stařík v bílý bavlněný haleně se mě snažil dostat z bezpečnostních pásů. Muselo mu být přinejmenším šedesát. Měl tmavou, drsnou kůži. Koukal na mě a něco mumlal, i když určitě věděl, že mu nerozumím. A pak se jen tak usmál. Dole mu chybělo pár zubů, ale měl ohromně laskavý oči. Zase jsem se uklidnila a společnými silami jsme mě odpoutali ze sedadla.

Hodil si moji ruku kolem ramen a pomalu mi pomohl ven. Někdo mě popadl za druhou ruku, mladá holka, asi tak šestnáctiletá. Byla moc hezká. Celou dobu koukala do země a skoro nemluvila, akorát když ji ten chlap oslovil. Možná to byl její táta, možná dědeček. Posadili mě asi sto stop od helikoptéry a ten muž mi dal napít vody z čutory. Holka vytáhla kus látky a ukázala mi na čelo. Protože jsem nic nenamítala, přiložila mi vlhký hadřík k pravému oku. Když ho sundala, snažila se ho rychle schovat, nejspíš doufala, že si nevšimnu tý krve.

 

– Kde byl váš druhý pilot?

 

– To jsem napřed nevěděla. Trvalo mi minutu nebo dvě, než jsem si všimla několika lidí, co stáli ve skupince pár kroků od helikoptéry. Jejich obličeje jsem nerozeznala, jen siluety rýsující se proti tomu tyrkysovému světlu. Zvedla jsem se. Ta holka pořád dokola opakovala ty samý slova – hádám, že něco jako „nevstávejte“. Vyrazila jsem směrem k tomu světlu. Došla jsem až na okraj obrovskýho kráteru, který hyzdil pistáciový sad. To světlo bylo hrozně pronikavé.

Mitchell tam postával s několika místními. Vzal mě za ruku, přehodil si ji kolem ramen a přitáhl mě k sobě, abych neupadla. Vypadal fakt upřímně šťastný, že mě vidí. Nejsem si tak docela jistá, na co jsme to tam koukali, ale byla to ta nejděsivější věc, co jsem kdy viděla.

Vypadalo to jako velryba vyrobená z tmavého kovu – možná loď nebo ponorka, i když na to mi to přišlo přece jenom trochu malé. Bylo to hladké a zaoblené, jako trup sedm set čtyřicet sedmičky, ale bez nějakého patrného vstupního otvoru a bez vrtule. Připomínalo mi to spíš italské umělecké dílo než nějaký praktický předmět. Po povrchu se v pravidelných odstupech rozbíhaly tyrkysové žíly, které vytvářely jakousi síť.

 

– Jak dlouho jste tam tak zůstali?

 

– To nevím. Možná deset minut. Vyrušil nás zvuk dalších helikoptér a zvířený vzduch, který nám foukal písek do obličeje. Kolem kráteru dosedly čtyři Blackhawky a z nich vyskákalo tolik mariňáků, že jsem je ani nedokázala spočítat. Mitchella a mě odvedli do jedný helikoptéry a ta se s námi okamžitě zvedla. Mariňáci na zemi odháněli lidi pryč od kráteru. Viděla jsem, jak se dva z nich snaží zabránit místním policistům, aby se k tomu místu přiblížili.

 

– Ano, bylo to… nešťastné… že se do toho zapletly místní orgány. Všechno by šlo daleko snáz, kdyby ti policisté dorazili o pár minut později. Pokračujte, prosím.

 

– To je celé. Už není co vyprávět. Odvezli mě na ošetřovnu na základně v Turecku. Pak mě před hodinou letecky dopravili sem kvůli tý oční operaci. Jak jste se vůbec dozvěděl, že jsem tady?

 

– Opravdu na tom záleží?

 

– Budu to brát tak, že mi to stejně nepovíte. Můžete mi aspoň říct, co byla ta věc zač?

 

– Ministerstvo zahraničí právě žádá tureckou vládu o povolení repatriovat tajný letoun z druhé světové války nalezený místními rolníky v provincii Urfa.

 

– Vy si ze mě děláte srandu! Moji helikoptéru nesundal žádnej vrak starýho letadla. Fakticky čekáte, že vám tohle uvěřím?

 

– Čemu věříte, není v dané chvíli nijak zvlášť důležité. Zato je důležité, čemu věří turecká vláda. Je třeba, aby byli přesvědčeni, že si zpátky do USA odvážíme vrak sedmdesát let starého amerického letadla.

 

– Tak co to teda bylo?

 

– Co si myslíte o praporčíku Mitchellovi?

 

– Vy na moji otázku neodpovíte?

 

– …

 

– Mitchell je v pohodě. Vedl si dobře.

 

– O tohle mi nešlo. Co si myslíte o něm osobně?

 

– Tak hele, málem jsem umřela kvůli tomu obřímu lesklýmu krámu, kterej dokáže během pár vteřin na dálku sundat plně vyzbrojenou helikoptéru Blackhawk. A vy vážně chcete vědět, co si myslím o osobnosti svýho zástupce?

 

– Přesně tak. Velice dobře si uvědomuji, že se vaše helikoptéra zřítila. Musel bych být slepý, abych neviděl, jak je pro vás nesnesitelné, že nevíte proč. Pokud by na nás netlačil čas, klidně bychom se tady o tom spolu mohli pár hodin bavit a rozebírat vaše pocity, jenže já musím za chvíli odjet.

Možná vám moje otázka přijde nedůležitá. Musíte ale pochopit, že mám přístup k obrovskému množství informací, o nichž vy nemáte ani tušení. Tudíž mi můžete říct jen velice málo toho, co už bych nevěděl. To, co nevím a co bych od vás rád slyšel, je, co si myslíte o panu Mitchellovi.

 

– Co chcete, abych řekla? Strávila jsem s ním hodinu a půl. Oba jsme z Detroitu. Je o dva roky starší než já, ale chodili jsme na pár stejných škol. Říkal, jaká je to úžasná náhoda, že jsme skončili v tom samým stroji. Má rád country, kterou já nemůžu vystát, a ani jeden z nás si nemyslí, že to Lions dotáhnou do play-off. Je to pro vás dost osobní?

 

– Jak se jmenuje křestním?

 

– Nemám tušení. Myslím, že Ryan. Povíte mi, co je ta věc zač? Můžete mi říct, jestli se někde kolem povalujou ještě další?

 

– Mnohokrát děkuji za vaši trpělivost, slečno Resniková…

Málem bych zapomněl. Pokud to pro vás něco znamená, váš bývalý zástupce taky řekl, že jste ten nejlepší pilot, jakého kdy poznal.

 


 

 

DOKUMENT Č. 007

ROZHOVOR S DOKTORKOU

ROSE FRANKLINOVOU, PH.D.,

VEDOUCÍ VÝZKUMNOU PRACOVNICÍ INSTITUTU

ENRICA FERMIHO.

 

Místo: Chicagská univerzita, Chicago, Illinois

 

 

– Že by to byl Davisův experiment?

 

– Nevím. Že by? Co je to vůbec ten Davisův experiment?

 

– Promiňte. Mluvím sama pro sebe. Určitě je za tím argon! Mělo mě to napadnout hned. Táta v tom dole přece pracoval tak dlouho.

 

– V jakém dole? Vím, co je to argon, ale naprosto mi uniká smysl toho, co se mi tu snažíte říct.

 

– Na konci šedesátých let pár astrofyziků vymyslelo experiment, při kterém by mohli zachycovat a počítat neutrina vyzařující ze slunce. Vzpomínám si, jak jsem o tom četla, když jsem byla dítě. Umístili velkou nádrž s tetrachlorethylenem, kapalinou používanou na chemické čištění, skoro pět tisíc stop pod zemí, aby ji chránili před dalšími solárními jevy, a v podstatě jen čekali, až k ní proniknou neutrina. Když je atom chlóru zasažen neutrinem, promění se v radioaktivní izotop argonu – 37Ar, abych byla přesná. Jednou za čas vždycky nádrž probublali héliem, aby posbírali argon a spočítali zasažené atomy. Úžasná ukázka vědy, prostě vzali ryzí teorii a podařilo se jim ji přetvořit v něco konkrétního. Tenhle experiment prováděli skoro dvacet pět let v dole Homestake, kde pracoval můj otec, pár mil odtamtud, co jsem spadla do té ruky. Klidně se vsadím, že tyhle věci reagují v blízkosti argonu.

 

– Jak víte, nejsem žádný fyzik, ale…

 

– Já o vás nevím nic.

 

– Tak teď už víte, že nejsem fyzik. Každopádně jsem se domníval, že množství radioaktivního materiálu, který by dokázal urazit takovou vzdálenost, by bylo jen naprosto nepatrné.

 

– To ano. Ale bez ohledu na to, o jak miniaturní množství se jedná, nemůže jít o pouhou náhodu. Helikoptéra, která se zřítila v Turecku, odebírala vzorky vzduchu, aby odhalila známky nukleárního testování. Takže pátrali právě po tomhle, po stopách izotopu 37Ar. Pilotka říkala, že s sebou do Turecka vezli nějaký velký přístroj. Nejspíš to byl MARDS – Movable Argon Detection System, Přenosný systém pro detekci argonu – nebo něco na ten způsob. V každém případě šlo o velký přístroj, který dokáže detekovat 37Ar. Právě v tenhle izotop promění podzemní nukleární reakce vápník. Je to vcelku spolehlivý způsob, jak odhalit místo, kde došlo k jaderné reakci. Tohle neschováte. Nemůžete podvádět. Vápník je všude, v písku, v kamení, v lidských tělech, a část toho argonu, který v důsledku jaderného výbuchu vznikne, dříve nebo později unikne do vzduchu, ať už k explozi došlo jakkoli hluboko.

 

– Naznačila jste, že existují i další izotopy argonu. Reagovalo by to i na ně, nebo jen na ten jediný?

 

– Musel by to být konkrétně tenhle. Všude v ovzduší je velká spousta 40Ar i dalších izotopů. Ale souhlasím, vypadá to divně, že by ty artefakty reagovaly na něco tak specifického…

 

– Můžete…

 

– Pardon. Nerada vás přerušuji. Jen jsem ještě chtěla dodat, pokud je tak pochopitelně někdo nevyrobil záměrně. Bylo by to vážně chytré, jestli to udělali schválně.

 

– Co tím myslíte? Kdo jsou to ti „oni“?

 

– Možná to bude znít trochu bláznivě, ale zkuste mě vyslechnout. Předpokládejme, že narazíte na nějakou civilizaci, která je oproti vám technologicky příliš zaostalá, abyste s ní mohl navázat rozumný dialog. Kdokoli schopný postavit něco takového by lidi před šesti tisíci lety vyděsil k smrti. Považovali by je za bohy, démony, nadpřirozené bytosti, ať už takové, nebo makové. A teď řekněme, že byste té civilizaci chtěl zanechat něco, co by časem objevila, ale teprve až její vývoj dospěje do určitého stupně.

 

– Jak byste poměřila jejich evoluci?

 

– Potřebujete určit okamžik, kdy dospějí k takovému pochopení vesmíru, abyste s nimi mohl komunikovat na nějaké smysluplné úrovni. S největší pravděpodobností by se to muselo měřit technologicky. Dá se rozumně předpokládat, že většina biologických druhů podobných lidem, nebo možná i všechny, prochází více méně týmiž evolučními stupni. Rozdělat oheň, vyrobit kolo, takové ty věci. Dobrým kritériem by mohlo být létání nebo vesmírné lety. Pokud vzhlížíte k obloze, je téměř jisté, že se dříve či později pokusíte najít nějaký způsob, jak se tam dostat, a biologické druhy cestující kosmickým prostorem dokážou přinejmenším připustit, že nejsou ve vesmíru samy. Pokud u toho nejste a nemůžete je pozorovat přímo, potřebujete nějaký způsob, jak identifikovat vámi požadovaný evoluční mezník. Kdybyste například tyhle věci schoval na Měsíci, věděl byste, že budou nalezeny teprve ve chvíli, kdy se lidstvu podaří dostat až k němu.

Z mého pohledu by mohlo být docela vhodným kritériem i úspěšné ovládnutí jaderné energie. A teď – a tohle je na tom právě chytré – pokud byste navrhl ty věci tak, aby reagovaly konkrétně na izotop 37Ar, došlo by k jejich objevu, jakmile by civilizace dokázala využít energii atomu. Tohle celé je pochopitelně čirá spekulace, ale pokud to opravdu provedli takhle, smekám.

V každém případě se domnívám, že se musíme znovu podívat na ty panely. Nakonec přeci jen budeme potřebovat lingvistu.

 

– Neříkala jste náhodou, že to nemá žádný smysl?

 

– To bylo předtím, než jsem zjistila to s tím argonem. Pokud tu místnost postavili proto, abychom ji objevili, musí v ní být něco, co dokážeme rozluštit. Kdybyste zbudoval nějakou stavbu, řekněme chrám, pro vlastní lidi, napsal byste do něj věci, které by dávaly smysl vám. Pokud byste ale stavěl ten samý chrám pro někoho jiného, chtěl byste, aby tomu, co do něj napíšete, dokázali porozumět i ti, pro koho jej stavíte. Nebylo by přece k ničemu nechávat nějaký vzkaz, pokud dopředu víte, že ho osoba, pro kterou jej píšete, nedokáže přečíst.

 

 – Ty znaky už zkoumala pěkná řádka renomovaných lingvistů a na nic nepřišli. Co vás vede k domněnce, že tentokrát by to dopadlo jinak?

 

 – Nedokážu vám říct, proč by to tentokrát mělo vyjít. Zato mám ale docela slušnou představu, proč to nezabralo napoprvé. Hledali něco, co tam nebylo.

 

– Takže teď už víte, po čem se máme dívat?

 

– Nemám ani to nejmenší tušení. Ale myslím, že to je právě dobře. Myslím, že ti, kdo to zkoumali předtím, jednoduše neuspěli, protože toho věděli až příliš, nebo si to alespoň mysleli.

 

– Musíte trochu míň filozofovat.

 

– Omlouvám se. Obecně řečeno, lidi mají sklon nezpochybňovat věci, které jsou jim předkládány jako zaručená pravda. Vědci se v tomhle ohledu nijak neliší; jen mají těch „zaručených pravd“ daleko víc. Například mě jako fyzičku by nikdy nenapadlo pochybovat o čtyřech základních silách. Považuji je za dané, jako všechny ostatní věci, které jsem se naučila, a na tom se snažím stavět. Neustále hledíme kupředu; nikdy se neobracíme nazpátek. Jenže tahle věc… je to něco jiného. Představuje pro nás výzvu. Plive do tváře fyzice, antropologii, náboženství. Přepisuje historii. Podněcuje nás k tomu, abychom pochybovali o všem, co víme o sobě… a vůbec o všem. Tohle nejspíš zase zní dost filozoficky.

 

– Maličko.

 

– Ráda bych zkusila někoho, kdo ještě není tolik zkušený, třeba nějakého výjimečného studenta, člověka, který nebude muset vyhazovat učebnice z okna, protože je nikdy nečetl. Musíme se na to podívat ze zcela nového úhlu. Chystám se zkontaktovat lingvistické oddělení, jestli by mi nemohli někoho doporučit.

 

– To je zajímavý nápad. Chcete najít někoho více méně nekvalifikovaného, protože lidé skutečně zběhlí ve svém oboru do jednoho neuspěli.

 

– Nevyjádřila bych to přímo takhle, ale ano, někoho, kdo je opravdu chytrý a méně zatížený apriorními domněnkami. Když to řeknu já, zní to daleko líp.

 

– To ano. Takovým pokusem se nejspíš nedá moc ztratit, ale snad mi odpustíte, pokud zrovna nepřekypuji nadšením. Už jste dostala to předloktí z Turecka?

 

– Ano, dorazilo přede dvěma dny. Nepodařilo se nám zjistit, zda a jak by se k němu ta ruka dala přidělat. Obě části mají hladká, jednolitá zakončení, nic nepřipomíná nějaký mechanismus nebo šrouby. Konec předloktí je lehce vydutý, u zápěstí maličko vypouklý, ale není tam nic, co by ty dva kusy mohlo držet pohromadě.

 

– Ale pokud vím, jsou teď ty dvě části spojené.

 

– To ano. Chtěla jsem tím říct, že osobně nemám absolutně žádné tušení, jak to celé funguje. Prostě jsme je přisunuli k sobě, abychom zjistili, jestli do sebe zapadnou, a ono je to přitáhlo jako magnety. Můj asistent málem přišel o ruku. Nedokážu žádným inteligentním způsobem popsat, jak se ty dva díly spojily, můžu jen říct, že to vydalo velice hlasitý, ohromně efektní… šelestivý zvuk… když se to stalo.

 

– Dokážete je zase oddělit?

 

– To se nám nepodařilo. Je evidentní, že nevládneme potřebnou mechanickou silou. Nechci riskovat, že bych cokoli poničila. Raději bych se soustředila na to, abychom nalezli další díly. Nemůžu se dočkat, až uvidím, jak vypadá zbytek těla. Můžeme je zkusit rozebrat, až to celé dáme dohromady.

 

– Takže vy si myslíte, že jsou někde pohřbeny další takové věci?

 

– No jistě. Úplně mě deptá, že je nemám všechny pohromadě už teď. Možná trochu předbíhám, ale nedovedu si vůbec představit, že by to mohlo dopadnout jinak. Dokázala bych pochopit, že jde o nějaké pomníky nebo sochy, kdybychom našli další ruku, hlavu, dokonce chodidlo, ale dost pochybuji, že by někdo vytvořil jen tak samo o sobě předloktí. Na tomhle poli nejsem zrovna expert, ale nevím o tom, že by předloktí někdy hrálo výraznější roli v jakémkoli náboženství. A pokud jsem tu zprávu četla správně, nebyla v Turecku ani žádná komora, do které by je uložili; žádné zdi, žádné znaky. To předloktí je moc velké, aby se vešlo do takové místnosti, v jaké jsme nalezli tu ruku, takže je museli pohřbít někde jinde záměrně.

 

– Souhlasím, ale možná vyrobili jen jednu paži, a v tom případě můžeme doufat už jen v jediný další díl.

 

– Možná. Ale já si přesto pořád myslím, že tam někde je celé tělo a jen čeká, až ho objevíme.

 

– Doufám, že čas vám dá za pravdu. Upřímně.

 

– Za sebe vám můžu říct, že kdybych sama dokázala vytvořit něco tak velkolepého, nezastavila bych se u pouhé ruky.

 

– Dokážete na základě toho, co už víte, navrhnout nějaký postup, jak nalézt i ty ostatní díly, pokud existují?

 

– Jestli je tam někde i zbytek těla, jsem si téměř jistá, že přijdu na způsob, jak ho najít. Jenom musím vymyslet, jak vyrobit spoustu izotopu 37Ar a jak ho účinně rozptýlit. Ale i když dáme dohromady nějakou metodu, může ještě nějakou dobu trvat, než vypátráme všechny díly.

 

– Jak dlouho?

 

– To se nedá odhadnout. Měsíce. Roky? Pokud je to tělo rozdělené v místech hlavních kloubních spojů, jak předpokládáme, měli bychom tu mít přinejmenším čtrnáct dílů; tři na každou paži a nohu, to dělá dvanáct, hlava a jeden nebo dva kusy na trup. Mohu jenom doufat, že ten nález v Turecku byl výjimkou a že zbylé částí těla leží blíž místu, kde jsme objevili ruku.

Pokud mám pravdu a oni skutečně chtějí, abychom ty jednotlivé kusy našli, pohřbili je všechny do země, kde se k nim můžeme dostat relativně snadno. Doufám, protože pátrání v oceánu by byla docela jiná písnička.
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